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Upute za korištenje

1. SIGURNOSNE MJERE

MJERE OPREZA PRI UGRADNJI, SIGURNOSNA PRAVILA I 
PREPORUKE ZA INSTALATERE

1. Pročitajte ovaj vodič prije instalacije i korištenja uređaja.
2. Tijekom instalacije unutarnjih i vanjskih jedinica, pristup radnom 
 području trebao bi biti zabranjen djeci. Moguće su nepredvidive 
 nezgode.
3. Provjerite da je podnožje vanjske jedinice čvrsto fiksirano.
4. Provjerite da zrak ne može ući u sustav rashladnog sredstva i 
 provjerite curenje rashladnog sredstva prilikom premještanja 
 klima uređaja.
5. Izvedite probni ciklus nakon instalacije klima uređaja i zabilježite 
 radne podatke.
6. Zaštitite unutarnju jedinicu osiguračem odgovarajućeg 
 kapaciteta za maksimalnu ulaznu struju ili drugim uređajem za 
 zaštitu od preopterećenja.
7. Provjerite odgovara li mrežni napon onome na pločici s tehničkim 
 podacima. Očistite prekidač i utikač. Pravilno i čvrsto umetnite 
 utikač u utičnicu kako biste izbjegli rizik od električnog udara ili 
 požara zbog nedovoljnog kontakta.
8. Provjerite odgovara li utičnica utikaču, u protivnom promijenite 
 utičnicu.
9. Aparat mora biti opremljen sredstvima za isključivanje iz mreže 
 koje imaju kontakt razdvajanja u svim polovima kako bi osigurala 
 potpuno isključivanje pod uvjetima prenapona kategorije III, a 
 ova sredstva moraju biti ugrađena u fiksnu instalaciju sukladno 
 pravilima o instalaciji.
10. Klima uređaj mora instalirati stručna ili kvalificirana osoba.
11. Ne instalirajte uređaj na udaljenosti manjoj od 50 cm od 
 zapaljivih tvari (alkohol, itd.) ili od tlačenih spremnika (npr. 
 sprejevi).
12. Ako se uređaj koristi na područjima bez mogućnosti ventilacije, 
 potrebno je poduzeti mjere opreza kako bi se spriječilo curenje

3



44

  rashladnog plina u okoliš i stvaranje opasnosti od požara.
13.  Ambalažni materijali su reciklabilni i trebaju se odlagati u 
 odvojene spremnike za otpad. Klima uređaj odnesite na kraju 
 njegovog životnog vijeka u poseban centar za prikupljanje 
 otpada radi zbrinjavanja.
14. Koristite klima uređaj samo prema uputama u ovom priručniku. 
 Ove upute nisu namijenjene pokrivanju svih mogućih uvjeta i 
 situacija. Kao i kod svakog kućanskog električnog aparata, stoga 
 se uvijek preporučuje razumijevanje i oprez pri instalaciji, radu i 
 održavanju.
15. Uređaj se mora instalirati sukladno važećim nacionalnim 
 propisima.
16. Prije pristupa terminalima, svi električni krugovi moraju biti 
 isključeni iz napajanja
17. Uređaj se mora instalirati sukladno nacionalnim propisima o 
 električnim instalacijama.
18. Ovaj uređaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe 
 s smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili 
 nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su 
 dobile upute o sigurnom korištenju uređaja te razumiju 
 opasnosti koje su uključene. Djeca se ne smiju igrati s uređajem. 
 Čišćenje i održavanje mora provoditi stručno osposobljena 
 osoba.
19. Ne pokušavajte sami instalirati klima uređaj, uvijek se obratite 
 specijaliziranom tehničkom osoblju.
20. Čišćenje i održavanje moraju obavljati specijalizirani tehnički 
 stručnjaci. U svakom slučaju isključite uređaj iz električne mreže 
 prije nego što obavite bilo kakvo čišćenje ili održavanje.
21. Provjerite da mrežni napon odgovara onome što je označeno na 
 pločici s ocjenama. Održavajte prekidač ili utikač čistim. Pravilno 
 i čvrsto umetnite utikač u utičnicu, čime ćete izbjeći rizik od 
 električnog udara ili požara zbog nedovoljnog kontakta.
22. Ne izvlačite utikač kako biste isključili uređaj kada je u radu, 
 budući da to može stvoriti iskru i uzrokovati požar, itd.
23. Ovaj uređaj namijenjen je za klimatizaciju domaćih okolina i ne
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 smije se koristiti u druge svrhe, poput sušenja odjeće, hlađenja 
 hrane, itd.
24. Uvijek koristite uređaj s ugrađenim zračnim filtrom. Korištenje 
 uređaja bez zračnog filtra može uzrokovati prekomjerno 
 nakupljanje prašine ili otpada na unutarnjim dijelovima uređaja s 
 mogućim naknadnim kvarovima.
25.  Korisnik je odgovoran da uređaj instalira kvalificirani tehničar, 
 koji mora provjeriti je li uzemljen u skladu s važećim zakonima i 
 da koristi pripadajući osigurač.
26. Baterije u daljinskom upravljaču trebaju se reciklirati ili ispravno 
 zbrinuti. Otpad baterija - Molimo odložite baterije kao odvojeni 
 komunalni otpad na pristupačnom mjestu za prikupljanje.
27. Nikada ne ostajte izravno izloženi struji hladnog zraka dulje 
 vrijeme. Izravna i dugotrajna izloženost hladnom zraku može biti 
 opasna za vaše zdravlje. Posebna pažnja treba se posvetiti 
 prostorijama gdje su djeca, starije osobe ili bolesnici.
28. Ako uređaj ispušta dim ili osjećate miris gorenja, odmah isključite 
 napajanje i kontaktirajte servisni centar.
29. Produljena uporaba uređaja u takvim uvjetima može izazvati 
 požar ili strujni udar.
30. Popravke neka izvodi samo ovlašteni servis proizvođača 
 Neispravno popravljeni uređaji mogu izložiti korisnika riziku od 
 električnog udara, itd.
31. Isključite automatski prekidač ako predviđate da nećete koristiti 
 uređaj dulje vrijeme. Smjer strujanja zraka treba biti pravilno 
 podešen.
32. Klapne trebaju biti usmjerene prema dolje u načinu grijanja i 
 prema gore u načinu hlađenja.
33. Provjerite je li uređaj isključen iz napajanja kada će ostati 
 neaktivan dulje vrijeme i prije nego što obavite bilo kakvo 
 čišćenje ili održavanje.
34. Odabir najprikladnije temperature može spriječiti oštećenje 
 uređaja.
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PRAVILA SIGURNOSTI I ZABRANE

1. Ne savijajte, povlačite ili stiskajte napojni kabel jer ga možete 
 oštetiti. Električni udari ili požar mogu biti posljedica oštećenog 
 napojnog kabela. Samo specijalizirano tehničko osoblje smije 
 zamijeniti oštećeni napojni kabel.
2. Ne koristite produžne kablove ili višenamjenske utičnice.
3. Ne dodirujte uređaj kada ste bosonogi ili kada su dijelovi tijela 
 mokri ili vlažni.
4. Ne blokirajte ulaz ili izlaz zraka unutarnje ili vanjske jedinice. 
 Blokiranje tih otvora uzrokuje smanjenje operativne učinkovitosti 
 klima uređaja s mogućim naknadnim kvarovima ili oštećenjima.
5. Ni na koji način ne mijenjajte karakteristike uređaja.
6. Ne instalirajte uređaj na mjestima gdje zrak može sadržavati plin, 
 ulje ili sumpor ili blizu izvora topline.
7. Ovaj uređaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba 
 (uključujući djecu) s smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim 
 sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako im 
 nije pružen nadzor ili uputa o uporabi uređaja od strane 
 odgovorne osobe za njihovu sigurnost.
8. Ne penjite se ili ne stavljajte teške ili vruće predmete na vrh uređaja.
9. Ne ostavljajte prozore ili vrata otvorenima kad klima uređaj radi.
10. Ne usmjeravajte protok zraka prema biljkama ili životinjama.
11. Dugotrajna izloženost protoku hladnog zraka klima uređaja može 
 imati negativne učinke na biljke i životinje.
12. Ne stavljajte klima uređaj u dodir s vodom. Električna izolacija 
 može biti oštećena, čime se uzrokuje opasnost od električnog 
 udara.
13.  Ne penjite se ili ne stavljajte predmete na vanjsku jedinicu.
14. Nikada ne umetajte štap ili sličan objekt u uređaj. To može 
 uzrokovati ozljede.
15. Djeca trebaju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se 
 ne igraju s uređajem. Ako je napojni kabel oštećen, mora ga 
 zamijeniti proizvođač, ovlašteni serviser ili druga kvalificirana
 osoba kako bi se izbjegla opasnost.
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2. NAZIVI DIJELOVA

UNUTARNJA JEDINICA

VANJSKA JEDINICA

MONTAŽNA PLOČA

PREDNJA PLOČA

GUMB ZA HITNE 
SLUČAJEVE

ULAZ ZRAKA

POKLOPAC ZA ELEKT.
INSTALACIJE

CIJEV ZA ODVODNJU

ELEKTRIČNA VEZA

POKLOPAC ZAŠTITNOG 
VENTILA

CIJEV ZA POVEZIVANJE 
RASHLADNOG ZRAKA

VENTIL PLINA (VENTIL 
NISKOG TLAKA)

S uklonjenim zaštitnim poklopcem.

Izlaz zraka

Izlaz zraka

Usmjerivač i zaklopkaFilter zraka

Napomena:
Ova slika može biti različita od stvarnog uređaja. Molimo vas da potonje uzmete kao standard. 

VENTIL TEKUĆINE
(VENTIL VISOKOG TLAKA)
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Broj Ikona Funkcija

1 Prikaz timera, temperature i grešaka

2 Svijetli prilikom uključenog načina rada Timera

3 SLEEP način rada (noćni rad)

Oblik i položaj prekidača i indikatora mogu varirati prema modelu, ali 
njihova funkcija ostaje ista.

3. UPUTE ZA RAD

Pokušaj korištenja klima uređaja pri temperaturama izvan navedenog 
raspona može aktivirati uređaj za zaštitu klima uređaja, zbog čega klima 
uređaj može otkazati s radom. Stoga, pokušajte koristiti klima uređaj u 
sljedećim uvjetima temperature;

Grijanje Hlađenje Odvlaživanje

Temperatura prostora 0°C~30°C 17°C~32°C

Vanjska temperatura -20°C~30°C -15°C~53°C

1

2

3

Režim rada

Temperatura
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S povezanim napajanjem, ponovno pokrenite klima uređaj nakon 
isključenja ili ga prebacite u drugi način rada tijekom rada, a uređaj za 
zaštitu klima uređaja će se aktivirati. Kompresor će nastaviti s radom 
nakon 3 minute.

Karakteristike grijanja (primjenjive na toplinsku pumpu)
Priprema: Kada je funkcija grijanja omogućena, unutarnja jedinica će 
trebati 2~5 minuta za zagrijavanje prije nego što klima uređaj počne grijati i 
puhati topao zrak.
Odmrzavanje: Tijekom grijanja, kada se vanjska jedinica zaledi, klima 
uređaj će omogućiti automatsku funkciju odmrzavanja kako bi poboljšao 
učinak grijanja. Tijekom odmrzavanja, unutarnji i vanjski ventilatori prestaju 
raditi. Klima uređaj će automatski nastaviti grijanje nakon završetka 
odmrzavanja.
Sigurnosni gumb: Otvorite ploču i pronađite nužni gumb na elektroničkoj 
upravljačkoj kutiji kada ne uspije daljinski upravljač. (Uvijek pritisnite nužni 
gumb s izolacijskim materijalom.

Trenutni status Radnja Odgovor Način rada

U čekanju
Pritisnite tipku za hitne 
slučajeve jednom

Jednom kratko 
zazvoni

Hlađenje

U čekanju 
(samo toplinske 
pumpe)

Pritisnite tipku za hitne 
slučajeve dva puta  
tijekom 3 sekunde

Dvaput kratko 
zazvoni

Grijanje

U radu
Pritisnite tipku za hitne 
slučajeve jednom

Zvoni neko 
vrijeme

Isključeno



10

4. RJEŠAVANJE PROBLEMA

KVAR MOGUĆI UZROCI

Uređaj ne radi

Nestanak struje/izvučen utikač

Oštećen motor ventilatora unutarnje/vanjske 
jedinice

Neispravan termomagnetski prekidač strujnog 
kruga kompresora

Neispravan zaštitni uređaj ili osigurači

Olabavljeni spojevi ili izvučeni utikač

Ponekad prestaje raditi zbog zaštite uređaja

Napon viši ili niži od propisanog raspona napona

Aktivna funkcija TIMER-ON

Oštećena elektronička upravljačka ploča

Neobičan miris Prljav filter zraka

Zvuk tekuće vode Povrat tekućine u cirkulaciji rashladnog sredstva

Fina maglica iz izlaza 
zraka

Događa se kada, na primjer, zrak u prostoriji 
postane jako hladan u načinima HLAĐENJE ili 
ODVLAŽIVANJE

Neobičan zvuk
Ovaj zvuk stvara širenje ili skupljanje prednjeg 
panela zbog varijacija temperature i ne ukazuje 
na problem

Nedovoljan protok 
toplog ili hladnog 
zraka

Neprikladna postavka temperature

Začepljeni ulazi i izlazi klima uređaja

Prljavi filter zraka

Brzina ventilatora postavljena na minimum

Ostali izvori topline u prostoriji

Nema rashladnog sredstva
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KVAR MOGUĆI UZROCI

Uređaj ne odgovara 
naredbama

Daljinski upravljač nije dovoljno blizu unutarnje 
jedinice

Potrebno je zamijeniti baterije daljinskog 
upravljača

Prepreke između daljinskog upravljača i 
prijemnika signala u unutarnjoj jedinici

Ugašeni displej
Aktivna DISPLAY funkcija

Nestanak struje

Odmah isključite 
klima uređaj i 
opskrbu strujom u 
slučaju

Čudni zvukovi tijekom rada

Neispravna elektronička upravljačka ploča

Neispravni osigurači ili prekidači

Prskanje vode ili predmeta unutar uređaja

Pregrijani kabeli ili utikači

Vrlo jaki mirisi dolaze iz uređaja

GREŠKA NA EKRANU
U slučaju greške,na unutarnjoj jedinici prikazuju se sljedeći kodovi greške.

Displej Opis greške

E1 Greška osjetnika unutarnje sobne temperature

E2 Greška osjetnika temperature vanjske cijevi

E3 Greška osjetnika temperature unutarnje cijevi

E4 Propuštanje ili greška rashladnog sredstva

E6 Greška motora ventilatora unutarnje jedinice

E7 Greška osjetnika vanjske temperature okoline

E0 Greška komunikacije unutarnje i vanjske jedinice

E8 Greška osjetnika temperature vanjske jedinice

E9 Greška IPM modula vanjske jedinice
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Displej Opis greške

EA Greška napajanja vanjske jedinice

EE Greška EEPROM-a vanjske elektroničke ploče

EF Greška motora ventilatora vanjske jedinice

EH Greška osjetnika vanjske temperature usisa zraka

5. SMJERNICE ZA ODLAGANJE

Ovaj uređaj sadrži rashladno sredstvo i druge potencijalno opasne tvari. Pri 
odlaganju ovog uređaja, zakon zahtijeva posebno prikupljanje i tretman. 
NIKAKO ne odlagati ovaj proizvod kao kućni otpad ili nesortirani komunalni 
otpad.

Pri odlaganju ovog uređaja imate sljedeće opcije:
1. Odbacite uređaj na određenoj općinskoj lokaciji za prikupljanje 
 elektroničkog otpada.
2. Prilikom kupnje novog uređaja, trgovac će preuzeti stari uređaj 
 besplatno.
3. Proizvođač će također preuzeti stari uređaj besplatno.
4. Prodajte uređaj certificiranim trgovcima otpadnim metalom.

Odlaganje ovog uređaja u šumi ili drugim prirodnim okolinama 
ugrožava vaše zdravlje i loše je za okoliš. Opasne tvari mogu iscijediti 
u podzemne vode i ući u prehrambeni lanac.
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6. DALJINSKI UPRAVLJAČ

Prikaz na daljinskom upravljaču

Broj Simbol Značenje

1 Indikator baterije

2 Automatski način rada

3 Hlađenje

4 Odvlaživanje

5 Ventiliranje

6 Grijanje

7 ECO način rada

8 Vremenski program

9 Indikator temperature

10
Brzina ventilatora
Auto/niska/niska-srednja/srednja/srednje-visoka/visoka

11 Isključivanje zvuka

12 TURBO funkcija

13 Automatski rad klapne gore-dolje

14 Automatski rad klapne lijevo-desno

15 Funkcija SLEEP (noćni režim rada)

16 Funkcija ionizatora

17 I FEEL funkcija

18 Funkcija grijanja na 8°C 

19 Indikator signala

20 Blago puhanje

21 Dječja zaštita

22 Uključivanje/isključivanje zaslona

*Ekran i neke funkcije daljinskog upravljača mogu varirati prema modelu.
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Broj Tipka Funkcija

1 Uključivanje ili isključivanje klima uređaja

2
Za povećanje temperature ili postavljanje vremena 
na tajmeru

3
Za smanjenje temperature ili postavljanje vremena 
na tajmeru

4 MODE
Za odabir načina rada (AUTO, HLAĐENJE, 
ODVLAŽIVANJE, VENTILIRANJE, GRIJANJE)

5 ECO

Za aktivaciju/deaktivaciju ECO funkcije

Dugi pritisak aktivira/deaktivira funkciju grijanja na 
8°C (ovisi o modelu)

6 TURBO Za aktivaciju/deaktivaciju TURBO funkcije

7 FAN
Za odabir brzine ventiliranja (auto/nisko/srednje/
visoko)

8 TIMER Za postavljanje vremena na tajmeru

9 SLEEP
Za uključivanje/isključivanje funkcije noćnog režima 
rada

10 DISPLAY Za uključivanje/isključivanje LED zaslona

11 SWING
Pokretanje/zaustavljanje kretanja klapne u pravcu 
gore/dolje.

12 SWING <>
Pokretanje/zaustavljanje kretanja klapne u pravcu 
lijevo/desno

13 I FEEL Za uključivanje/isključivanje funkcije

14 MUTE

Za uključivanje /isključivanje MUTE funkcije (bez 
zvuka)

Dugi pritisak aktivira/deaktivira GEN funkciju (ovisi 
o modelu)

15
MODE + 
TIMER

Za aktivaciju /deaktivaciju funkcije CHILD-LOCK 
(dječja zaštita)

16
SWING
    + <>

Za aktivaciju/deaktivaciju funkcije 
SAMOOČIŠĆENJE (ovisno o modelu)

<
>

<
>
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Broj Tipka Funkcija

17
FAN + 
MUTE

Za aktivaciju /deaktivaciju funkcije GENTLE WIND – 
blago puhanje (ovisno o modelu)

18
SLEEP + 
DISPLAY

Za aktivaciju/deaktivaciju funkcije HEALTH - 
ionizator (ovisno o modelu)

19 I SET
Za spremanje postavki temperature,načina rada i 
brzine ventilatora prema vašim potrebama

Zaslon i neke funkcije daljinskog upravljača mogu varirati ovisno o modelu.

Oblik i položaj tipki i indikatora mogu varirati ovisno o modelu, ali njihova 
funkcija ostaje ista. 

Jedinica potvrđuje ispravno primanje svake tipke zvučnim signalom.

Zamjena baterija

Uklonite poklopac baterije sa stražnje strane daljinskog upravljača, klizeći 
ga u smjeru strelice. Postavite baterije prema smjeru (+ i -) prikazanom na 
daljinskom upravljaču. Vratite poklopac baterije klizeći ga natrag na svoje 
mjesto.

Koristite 2 komada AAA baterija
tipa LR03 (1,5 V). Nemojte koristiti
punjive baterije. Zamijenite stare
baterije novima istog tipa kada zaslon
više nije čitljiv. Ne odlažite baterije kao
nesortirani komunalni otpad. Potrebno
je odvojeno prikupljanje takvog otpada
radi posebnog tretmana.

Za neke modele, svaki put kada stavite baterije u daljinski upravljač po 
prvi put, možete postaviti tip upravljanja samo hlađenjem ili tip toplinske 
pumpe. Čim stavite baterije, isključite daljinski upravljač i postupite kako
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 slijedi.

1. Dugo pritisnite tipku MODE dok ikona (         ) ne zatreperi kako 
 biste postavili tip samo hlađenja.
2. Dugo pritisnite tipku MODE dok ikona (         ) ne zatreperi kako 
 biste postavili tip toplinske pumpe. Napomena: Ako postavite 
 daljinski upravljač u način hlađenja, neće biti moguće aktivirati 
 funkciju grijanja na uređajima s toplinskom pumpom. Ako trebate 
 resetirati, izvadite baterije i ponovno ih instalirajte.

Za neke modele daljinskog upravljača, možete programirati prikaz 
temperature između °C i °F.

1. Pritisnite i držite tipku TURBO više od 5 sekundi kako biste ušli u 
 način promjene;
2. Pritisnite i držite tipku TURBO dok ne prebacite na °C i °F;
3. Zatim pustite pritisak i pričekajte 5 sekundi, funkcija će biti 
 odabrana.

Napomena:

1. Usmjerite daljinski upravljač prema klima uređaju.
2. Provjerite jesu li između daljinskog upravljača i signala u 
 unutarnjoj jedinici postavljeni objekti.
3. Nikada ne ostavljajte daljinski upravljač izloženim sunčevim 
 zrakama.
4. Držite daljinski upravljač udaljen najmanje 1 m od televizora ili 
 drugih električnih aparata.
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Hlađenje  
Hlađenje omogućuje klima uređaju da ohladi prostor i istovremeno 
smanji vlažnost zraka. Za aktivaciju funkcije hlađenja (COOL), pritisnite 
tipku MODE dok se simbol       ne pojavi na zaslonu. Pomoću tipke      ili     
postavite temperaturu nižu od one u prostoriji.

Ventiliranje 
Za postavljanje načina rada FAN, pritisnite         dok se ne pojavi        na 
zaslonu.

Grijanje  
Grijanje omogućuje klima uređaju zagrijavanje zraka. Za aktivaciju funkcije 
grijanja (HEAT), pritisnite tipku MODE dok se simbol        ne pojavi na 
zaslonu. Pomoću tipke       ili        postavite temperaturu višu od one u 
prostoriji. U načinu rada GRIJANJE uređaj može automatski pokrenuti 
ciklus odleđivanja, koji je bitan za čišćenje leda na kondenzatoru kako bi 
se obnovila njegova funkcija razmjene topline. Ovaj postupak obično traje 
2-10 minuta. Tijekom odleđivanja, ventilator unutarnje jedinice prestaje s 
radom. Nakon odleđivanja, automatski se vraća u način rada GRIJANJE. 

Odvlaživanje 
Ova funkcija smanjuje vlažnost zraka kako bi prostor bio ugodniji. Za 
postavljanje načina rada ODVLAŽIVANJE, pritisnite tipku MODE dok se 
ne pojavi na zaslonu        . Aktivira se automatska funkcija prethodnog 
postavljanja.

AUTOMATSKI RAD      
Za postavljanje načina rada AUTO, pritisnite          dok se ne pojavi na 
zaslonu     . U AUTO načinu rada, način rada automatski će se postaviti 
prema temperaturi u prostoriji.

Brzina ventiliranja  
Promijenite brzinu rada ventilatora. Pritisnite tipku FAN za postavljanje 
brzine rada ventilatora, može se postaviti na AUTO/ MUTE/ LOW/ LOW-
MID / MID/ MID-HIGH/ HIGH/ TURBO brzinu kružno. (Treperi)
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Dodatno:

1. Dugo pritisnite tipke MODE i TIMER zajedno kako biste aktivirali 
 ovu funkciju, a ponovno to učinite kako biste je deaktivirali.
2. Pod ovom funkcijom, nijedna pojedinačna tipka neće biti aktivna.

Automatsko uključivanje uređaja
Kada je uređaj isključen, možete postaviti TIMER ON. Za postavljanje 
vremena automatskog uključivanja:
1. Prvi put pritisnite tipku TIMER kako biste postavili uključivanje, i 
 pojavit će se na zaslonu daljinskog upravljača i treptat će          .
2. Pomoću tipki      ili     postavite željeno vrijeme uključivanja. Svaki 
 put kad pritisnete tipku, vrijeme će se povećati/smanjiti za pola 
 sata između 0 i 10 sati, a za jedan sat između 10 i 24 sata.
3. Drugi put pritisnite tipku TIMER kako biste potvrdili.
4. Nakon postavljanja vremena uključivanja, postavite potrebni 
 način rada (Cool/Heat/Auto/Fan/Dry) pritiskom na tipku MODE. I 
 postavite potrebnu brzinu ventilatora pritiskom na tipku FAN. 
 I pritisnite     ili     kako biste postavili željenu radnu temperaturu. 
 Poništite pritiskom na tipku TIMER.

Automatsko isključivanje uređaja
Kada je uređaj uključen, možete postaviti TIMER OFF. Za postavljanje 
vremena automatskog isključivanja, kao što slijedi:
1. Potvrdite da je uređaj uključen.
2. Pritisnite tipku TIMER prvi put kako biste postavili isključivanje. 
 Pritisnite       ili       kako biste postavili potrebni tajmer.
3. Pritisnite tipku TIMER drugi put da biste potvrdili. Poništite
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 pritiskom na tipku TIMER. Napomena: Sve programiranje treba 
 obaviti unutar 5 sekundi, inače će postavke biti otkazane.

SWING funkcija 
Pritisnite tipku SWING da aktivirate klapnu 
1. Pritisnite tipku          za aktivaciju vodoravnih rešetki da se kreću 
 od gore prema dolje, simbol      će se pojaviti na zaslonu 
 daljinskog upravljača. Pritisnite ponovno kako biste zaustavili 
 kretanje rešetki na trenutnom kutu. 
1. Pritisnite tipku         za aktivaciju vertikalnih deflektora da se 
 kreću s lijeva na desno, simbol      će se pojaviti na zaslonu 
 daljinskog upravljača. Pritisnite ponovno kako biste zaustavili 
 kretanje rešetki na trenutnom kutu.
4. Ako su vertikalni deflektori postavljeni ručno ispod rešetki, 
 omogućuju usmjeravanje protoka zraka ulijevo ili udesno.
5. Za neke modele grijanja s inverterom, pritisnite tipku 
 horizontalnog SWING-a i vertikalnog SWING-a istovremeno kako 
 biste aktivirali funkciju samočišćenja. Ovo podešavanje mora 
 biti učinjeno dok je uređaj isključen. Nikada ne postavljajte 
 rešetke ručno, nježni mehanizam može biti ozbiljno oštećen! 
 Nikada ne stavljajte prste, štapove ili druge predmete u otvore 
 za dovod ili izlaz zraka. Takav slučajan kontakt s živim dijelovima 
 može uzrokovati nepredvidljivu štetu ili ozljedu.

TURBO funkcija  
Za aktivaciju turbo funkcije, pritisnite tipku TURBO, simbol      će se pojaviti 
na zaslonu. Pritisnite ponovno kako biste otkazali ovu funkciju. U COOL/
HEAT načinu rada, kada odaberete TURBO značajku, uređaj će se prebaciti 
u brzi način hlađenja ili brzi način grijanja i radit će s najvišom brzinom 
ventilatora kako bi puštao jak zračni tok.

MUTE funkcija  
1. Pritisnite tipku MUTE kako biste aktivirali ovu funkciju, i simbol   
       će se pojaviti na zaslonu daljinskog upravljača. Ponovno to 
 učinite kako biste deaktivirali ovu funkciju.
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2. Kada MUTE funkcija radi, daljinski upravljač će prikazivati 
 automatsku brzinu ventilatora, a unutarnja jedinica će raditi na 
 najnižoj brzini ventilatora kako bi bila tiha.
3. Pritiskom na tipku FAN/TURBO/SLEEP, MUTE funkcija će biti 
 otkazana. MUTE funkciju nije moguće aktivirati u načinu rada 
 SUŠENJA.

SLEEP funkcija  
Prethodno postavljanje automatskog programa rada. Pritisnite tipku SLEEP 
kako biste aktivirali funkciju SLEEP, i simbol        će se pojaviti na zaslonu. 
Pritisnite ponovno kako biste otkazali ovu funkciju. Nakon 10 sati rada u 
načinu rada spavanja, klima uređaj će se vratiti na prethodno postavljene 
postavke.

I FEEL funkcija   
Pritisnite tipku I FEEL kako biste aktivirali funkciju, simbol       će se 
pojaviti na zaslonu daljinskog upravljača. Ponovno to učinite kako biste 
deaktivirali ovu funkciju. Ova funkcija omogućuje daljinskom upravljaču da 
mjeri temperaturu na trenutnom mjestu i šalje signal klima uređaju kako bi 
optimizirao temperaturu oko vas i osigurao udobnost. Automatski će se 
deaktivirati nakon 2 sata.

ECO funkcija  
ECO automatski postavlja rad kako bi uštedio energiju. Pritisnite tipku 
ECO, simbol       će se pojaviti na zaslonu, a uređaj će raditi u ECO načinu 
rada. Pritisnite ponovno kako biste ga otkazali. Napomena: ECO funkcija je 
dostupna u načinima rada HLAĐENJE i GRIJANJE.

DISPLAY UKLJUČI/ISKLJUČI LED zaslona na panelu
Pritisnite tipku DISPLAY kako biste isključili LED zaslon na panelu. 
Pritisnite ponovno kako biste uključili LED zaslon.

GEN funkcija (opcija)
1. Prvo uključite unutarnju jedinicu i dugo pritisnite tipku MUTE 
 3 sekunde kako biste je aktivirali, a ponovno to učinite kako biste
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 je deaktivirali.
2. Pod ovom funkcijom, kratko pritisnite tipku MUTE kako biste 
 odabrali opći tip L3 - L2 - L1 - OF.
3. Odaberite OF i pričekajte 2 sekunde da biste izašli iz nje.

SELF CLEAN funkcija (opcija)
Samo za određene uređaje s inverterskom pumpom za grijanje.
Da biste aktivirali ovu funkciju, prvo isključite unutarnju jedinicu, a zatim 
istovremeno pritisnite tipke          i           prema unutarnjoj jedinici dok ne 
čujete zvuk zvučnog signala, a na daljinskom upravljaču i unutarnjem LED 
zaslonu pojavit će se          .
1. Ova funkcija pomaže uklanjanju nakupljenih nečistoća, bakterija, 
 itd. iz unutarnjeg isparivača.
2. Ova funkcija će trajati otprilike 30 minuta i vratit će se na 
 prethodno postavljeni način. Možete pritisnuti tipku “CANCEL” 
 kako biste otkazali funkciju tijekom procesa. Čut ćete 2 zvučna 
 signala kada završi ili se otkaže. Normalno je ako dođe do buke 
 tijekom ovog procesa, jer se plastični materijali šire s toplinom i 
 skupljaju s hladnoćom. Predlažemo rad ove funkcije pri sljedećim 
 uvjetima okoline kako biste izbjegli određene sigurnosne zaštitne 
 značajke.

Unutarnja jedinica - Temp < 86°F (30°C) Vanjska jedinica - 41°F (5°C) < 
Temp < 86°F (30°C) Preporučuje se koristiti ovu funkciju svaka 3 mjeseca.

8°C funkcija grijanja (opcija)
1. Dugim pritiskom na tipku ECO više od 3 sekunde aktivirajte 
 ovu funkciju, a na daljinskom zaslonu će se pojaviti 8°C (46°F). 
 Ponovite postupak kako biste je deaktivirali. 
2. Ova funkcija automatski pokreće način grijanja kada temperatura 
 u prostoriji padne ispod 8°C (46°F), a vraća se u pripravnost ako 
 temperatura dosegne 9°C (48°F).
3. Ako je temperatura u prostoriji veća od 18°C (64°F), uređaj će 
 automatski poništiti ovu funkciju.
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GENTLE WIND – blago puhanje (opcija)
1. Uključite unutarnju jedinicu i prebacite je u COOL način rada, 
 zatim dugim pritiskom na tipke FAN i MUTE zajedno 3 sekunde 
 aktivirajte ovu funkciju, na zaslonu će se pojaviti        . Ponovite 
 postupak kako biste je deaktivirali. 
2. Ova funkcija automatski zatvara vertikalne rešetke i pruža vam 
 ugodan osjećaj nježnog zraka.

HEALTH funkcija (opcija)
1. Prvo uključite unutarnju jedinicu i dugim pritiskom na tipke 
 SLEEP i DISPLAY zajedno 3 sekunde aktivirajte ovu funkciju, na 
 zaslonu će se pojaviti       . Ponovite postupak kako biste je 
 deaktivirali. 
2. Kada je funkcija HEALTH pokrenuta, ionizator/plazma/bipolarni 
 ionizator/UVC svjetla (ovisno o modelima) bit će uključeni i radit 
 će.

I SET funkcija (opcija)
Zapamti svoje omiljeno postavljanje i pristupi mu pritiskom na jednu tipku. 
Zapamti omiljeno postavljanje:
1. U svakom načinu rada (HLAĐENJE/GRIJANJE/VENTILIRANJE/
 ODVLAŽIVANJE), dugim pritiskom na tipku “I SET” više od 3 
 sekunde kako biste ga zapamtili.
2. Kada treperi “AU” na daljinskom upravljaču, to znači da je 
 daljinski upravljač zapamtio vaše omiljeno postavljanje.
 Pritisnite bilo koju tipku kako biste izašli, a možete ga resetirati 
 ponavljanjem postupka 1, 2.

Pristupi omiljenom postavljanju:
1. U svakom načinu rada (HLAĐENJE/GRIJANJE/VENTILIRANJE/
 ODVLAŽIVANJE), jednim pritiskom na tipku “I SET” aktivirajte ga.
2. Uređaj će raditi prema vašem omiljenom postavljanju, a na 
 daljinskom upravljaču vidjet ćete [AU] kako treperi.
3. Ponovno pritisnite ili druge tipke kako biste otkazali ovu funkciju.
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7. TERMA JAMSTVENI LIST

IZJAVA PROIZVOĐAČA:
Ovom izjavom proizvođač uređaja jamči da će isti ispravno raditi budete li ga koristili 
u skladu s njegovom namjenom i prema uputama za korištenje.

JAMSTVO OBUHVAĆA:
- uređaj proizveden i isporučen od strane proizvođača (ovisi o tipu 
 proizvoda) i FERO-TERM d.o.o. kao uvoznika.

Jamstvo ne obuhvaća:
- materijal korišten pri ugradnji uređaja (cijevi, spojnice, nosači, itd.);
- neispravno spajanje na glavno el. napajanje ili bilo koji drugi dovod ili spoj 
 na napajanje s neispravnim naponom ili frekvencijom;
- blokirane ili prljave filtere, oštećenje isparivača ili cijevi kondenzatora koje 
 uključuje koroziju cijevi uzrokovanu atmosferskim utjecajima;
- neispravni tip rashladnog sredstva i/ili količinu koja je dodana u sistem 
 prilikom instalacije ili puštanja u pogon.

JAMSTVENI UVJETI:
1. Jamstveni list vrijedi nakon ovjere rubrika: prodao, instalirao i pustio u pogon te uz    
    priloženi račun o kupnji
2. Početak valjanosti jamstva započinje od datuma kupnje uz uvjet ovjerenog         
    jamstvenog lista. Za el. grijalice i kupaonske radijatore početak valjanosti jamstva  
    započinje od datuma kupnje bez uvjeta ovjerenog jamstvenog lista.
3. Trajanje jamstva:
A. KOTLOVI NA KRUTA GORIVA - 36 mjeseci na tijelo kotla od gus-a, 24 mjeseca  
    na tijelo kotla od čelika, 12 mjeseci na mehaničke dijelove. Za kotlove
    na kruta goriva uvjet za ostvarivanje jamstva je ugradnja termičkog izmjenjivača i   
    sigurnosne kotlovske grupe (sigurnosni ventil 3bar-a, autom. odzračnik,
    manometar) na polaznom vodu kotla. Jamstvo ne obuhvaća oštećenja na brtvama i  
    vratima kotla koja su nastala od stvaranja naslaga smole/katrana uslijed
    loženja vlažnim drvima i neredovitim čišćenjem.
B. TERMA LAMBORGHINI PELET PLAMENICI - 24 mjeseca.
C. SOLARNI KOLEKTORI I SPREMNICI SANITARNE VODE - 60 mjeseci.
D. KUPAONSKI RADIJATORI - 60 mjeseci.
E. EL. GRIJALICE I ULJNI RADIJATORI, TERMA EL. TERMOSTATI, MOTORNI
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 POGONI, SMANJIVAČI TLAKA, VENTILATORI -12 mjeseci.
 F. TERMA EL. PODNO GRIJANJE - 120 mjeseci.
 D. KUPAONSKI RADIJATORI - 60 mjeseci.
 E. EL. GRIJALICE I ULJNI RADIJATORI, TERMA EL. TERMOSTATI, 
 MOTORNI
 H. CIRKULACIJSKE CRPKE, TERMA SANIVOX, SFA proizvodi - 24 
 mjeseca.
 I.  HIDROPAK, HIDROFORSKE I POTOPNE CRPKE, AUTOMATSKA 
 REGULACIJA ZA PUMPE, FEN ZA KOSU, SUŠILO ZA RUKE - 12 
 mjeseci.
 J. TERMA SPERONI PUMPE I HIDROPACI - 24 mjeseca.
4. Jamstvo ne vrijedi za oštećenja nastala kod prijevoza ili nepravilnog 
 istovara, te premještanja nakon isporuke.
5. Jamstvo prestaje vrijediti u slučaju neovlaštene ugradnje dijelova ili u 
 slučaju tehničkih izmjena na uređaju koje nisu u skladu sa pravilima 
 proizvođača.
6. Jamstvo ne pokriva kvarove ili nedostatke u radu koji su posljedica 
 neispravne ili neodgovarajuće instalacije uključujući i dimovodne 
 instalacije.
7. Jamstvo ne pokriva kvarove ili nedostatke u radu koji su posljedica 
 vanjskih uvjeta i utjecaja, kao što su udar groma, promjene el. napona, 
 smrzavanje, izlaganje utjecaju vlage, topline i kemijskim sredstvima.
8. Jamstvo ne pokriva kvarove ili nedostatke u radu uređaja koji su 
 posljedica nepravilnog rukovanja.
9. Jamstvo pokriva kvarove ili nedostatke u radu uređaja ukoliko su oni 
 posljedica pogreške proizvođača (nepravilnost izrade ili materijala) prema 
 procijeni proizvođača ili ovlaštenog servisnog partnera. U tom slučaju 
 proizvođač se obvezuje besplatno isporučiti rezervne dijelove.
10. Ako uređaj u jamstvenom roku nije popravljen nakon 45 dana od
 dana prijave kvara, proizvođač se obvezuje zamijeniti ga novim istim ili 
 odgovarajućim zamjenskim uređajem iste vrste ili klase.
11. Ako se ustanovi da je razlog reklamacije nastao zbog nepravilnog 
 rukovanja ovlašteni serviser ima pravo naplatiti detekciju i popravak kvara 
 i putne troškove.
12. Jamstvo za TERMA klima uređaje je 36 mjeseci od dana ugradnje/prodaje 
 uz uvjet redovitog servisnog održavanja od strane ovlaštenog servisa u 
 drugoj i trećoj godini korištenja. Jamstvo vrijedi isključivo ako je klima 
 uređaj ugrađen i pušten u pogon od strane ovlaštenog instalatera.
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13. Jamstveni servis TERMA klima uređaja prvenstveno vrši poduzeće/obrt/
 servis koji je uređaj prodao i/ili instalirao. Popravak uređaja u jamstvenom 
 roku i van jamstvenog roka vrši prvenstveno poduzeće ili obrt ili servis koji 
 je uređaj prodao i/ili instalirao.
14. Ukoliko nije izvršan redovni godišnji servis za TERMA klima uređaje 
 jamstveni rok raje samo 12 mjeseci od dana ugradnje/prodaje. Ako nije 
 izvršan redovni godišnji servis nakon prve godine korištenja kupac gubi 
 pravo jamstva za drugu i treću godinu.
15. Nakon izvršenog redovnog godišnjeg servisa za TERMA klima uređaje 
 obavezno je prijaviti serijski broj uređaja nositelju jamstva kao dokaz 
 o produljenju jamstva. Ukoliko godišnji servis TERMA klima uređaja nije 
 prijavljen jamstvo za drugu odnosno treću godinu neće biti priznato.

Jamstvo ne utječe na ostala prava koja pripadaju kupcu po drugim pravnim 
osnovama. Jamstvo se odnosi na područje RH. Jamstvo za ostale zemlje 
osigurava poduzeće koje je uvoznik u pojedinu zemlju. Uvoznik zadržava pravo 
mijenjanja TERMA servisne mreže u svrhu poboljšanja usluge. Proizvodi imaju 
sva propisana i deklarirana svojstva. Za njih vrijede navedena jamstva pod 
određenim uvjetima, koja počinju vrijediti od dana kupnje. Zadržavamo pravo 
popravka ili zamjene cijelog proizvoda.

Jamstvo ne pokriva oštećenja nastala nepravilnom upotrebom, normalnim 
trošenjem i greške koje ne utječu na vrijednost, funkcionalnost i sigurnost 
rada uređaja. Jamstvo prestaje vrijediti, ukoliko popravak izvrši neovlaštena 
osoba ili ako prilikom popravka nisu korišteni originalni zamjenski dijelovi. Za 
refleksnu štetu (DAMNUM EXTRA REM}, i to kako za stvarnu štetu na imovini ili 
gubitak dobiti do kojeg bi moglo doći zbog upotrebe ili nedostatka na proizvodu, 
ne preuzimamo odgovornost. Također ne priznajemo troškove montaže i 
demontaže te eventualne druge posredne ili izravne troškove, zahtjeve za 
naknadu štete ili naknade koje bi pale na naš teret zbog eventualnih reklamacija. 

Za popravak u garantnom roku ovlaštenom prodavaču ili servisu predajte ili 
pošaljite kompletan proizvod, zajedno s računom.
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TERMA KLIMA UREĐAJI - OVJERA JAMSTVA

Montaža, ovjera jamstva 12 
mjeseci:

Redovni godišnji servis, ovjera jamstva 24 
mjeseca:

Redovni godišnji servis ovjera jamstva 36 
mjeseci:

PROIZVOD: ________________        PRODAVATELJ:

Model: ..........................................................        Datum/Potpis/Pečat:

Serijski broj: ..................................................

Datum i broj računa: ....................................

INSTALATER:                       OVLAŠTENI SERVISER:
Datum/Potpis/Pečat:                                         Datum/Potpis/Pečat:
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Web stranica:  
www.terma.hr
www.fero-term.hr

e-mail: info@fero-term.hr
tel: +385 (0)1 4343 116

Gospodarska 17
Donji Stupnik, Zagreb


